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The Course Numbering Code for Nagoya University Graduate 
School Courses 

This course numbering system is designed to allow quick and easy searching and 
understanding of the courses and their positions within the curriculum, in order to 
facilitate the internationalization of the university.  
All courses offered at Nagoya University have a full 10 digit code as follows. 
 

ＬＡＳ － □□ － □ □□□ － □ 
     

      ※１     ※２   ※３   ※４   ※５ 
 
※１：The first three digits of the code represent the Institute of Liberal Arts and 

Sciences to which the course belongs.  
 

※２：The next two digits are internally designated within each individual department. 
ＲＳ：Courses that aim to enhance the ability to think, write and speak logically and 

convincingly in foreign languages. 
ＡＣ：Courses that aim to support students build careers as professional researchers 

meeting the highest standard of research ethics. 
ＣＤ：Courses that aim to foster attitudes of taking initiative in collaborating with 

others to discover and solve problems. 
ＭＳ：Courses that aim to understand world’s various cultures and values with 

acquiring plural foreign languages. 
 
※３：The next digit indicates the levels of the courses. 

５：Master’s Program Courses (Basic)  ６：Master’s Program Courses (Advanced) 
 

※４：The next three digits indicate the course identifier. 
 
※５：The last digit indicates the language(s) used in the course. 

Ｊ: Japanese  Ｅ: English   Ｂ: Bilingual (English and Japanese) 
Ｏ: Other languages 

 

名古屋大学大学院共通科目のコースナンバリング・コードについて 

カリキュラムの体系性を明示し，国際通用性を高めるために，大学院共通科目の各授業科目を以
下のように 10桁の英数字で表しています。 
 

            ＬＡＳ －  □□ －  □ □□□ － □ 
     

    ※１    ※２    ※３  ※４   ※５ 

 
※１：授業を提供する教養教育院を表しています。 
 
※２：各科目群を表しています。  

ＲＳ：外国語で論理的かつ説得力のある学術論文を執筆し口頭で発表するための科目群 
ＡＣ：研究倫理を含め責任ある研究者としてのキャリアを築いていくための科目群 
ＣＤ：多様な関係者との協働によって，主体的に課題を掴み，解決に挑む姿勢を養う科目群 
ＭＳ：複数の外国語を習得し，世界の多様な文化・価値観を理解するための科目群 

 
※３：授業科目の学修段階を表しています。 

５：博士前期課程基礎的レベル 
６：博士前期課程発展的レベル 
 

※４：授業科目を識別するための番号です。 
 
※５：授業の使用言語を表しています。 

Ｊ：日本語  Ｅ：英語  Ｂ：日本語・英語を併用  Ｏ：その他の言語 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
■詳細については，下記 URL をご覧ください。 

Please go to the following website for details. 
http://www.ilas.nagoya-u.ac.jp/graduateschool-common-subject.html  
http://meiwriting.ilas.nagoya-u.ac.jp/ 

受講を許可された人は，所属研究科教務担当係で必ず履修登録をしてください。（登録の締切日は所属研究科担当係

に確認して下さい。）受講を許可された人で，受講を取りやめる場合は必ず授業担当教員に連絡して下さい。 

 
The permitted students, for course enrollment, are required to register for the course at the 

administration office of their respective graduate school. (Please check the deadline of the course 

registration at the office of your graduate school, because each graduate school has its own deadline.) 

For the permitted students, if they have no intention of taking a course, please contact the course 

instructor as soon as possible. 

受講を希望する人は，受講申請票(p.１３･１５)を持参して第１回目の授業(春学期：４月１１日（水）～，
秋学期：１０月２日（火）～)に必ず出席してください。授業担当教員の受講許可が得られた場合は，授業
担当教員に受講申請票を提出してください。但し，受講調整を行うこともあります。その方法については，

第 1 回目の授業で説明します。 
注１）リサーチ・スキルズＡ－１，リサーチ・スキルズＡ－２の受講希望者は以下の項目を明記の上，電

子メールにて申請してください。 

表   題：Research Skills A-1 または Research Skills A-２ 
      送 信 先：meiwriting[at]ilas.nagoya-u.ac.jp ([at]→＠) 

申請期限：春学期４月１７日（火），秋学期１０月 2 日（火） 

      １．学生番号  ２．氏名  ３．所属研究科・専攻  ４．連絡先（電話番号，メールアドレス） 
５．受講理由 

注２）体験型講義の受講希望者は以下の項目を明記の上，電子メールにて申請してください。 

表   題：受講を希望する授業科目名を記載してください。（例：体験型講義「リーダーシップ」） 
      送 信 先：aceprogram[at]ilas.nagoya-u.ac.jp ([at]→＠) 

申請期限：春学期４月２０日（金），秋学期１０月 ５日（金） 

１．学生番号  ２．氏名  ３．所属研究科・専攻  ４．連絡先（電話番号，メールアドレス） 
５．受講理由 

       

In order to gain the permission for enrolling graduate school common courses, you need to 

attend the first lesson (Spring Semester: 4/11 - , Fall Semester: 10/2 - ) by bringing with 

you the “Registration Application Form” (p.13･15). If the course instructor permits you to 

enroll the course, then you can submit the “Registration Application Form” to the 

instructor. Please note that you might not be permitted to enroll the course due to the class 

capacity. The details will be announced during the first lesson.  

Note 1: If you wish to take the course, “Research Skills A-1” or “Research Skills A-2”, 

please send an email to the instructor in charge of these courses, by providing the following 

information: 

1. Student ID Number:  2. Student Name:  3. Your Department: 

4. Contact Information: (cellphone number and email address) 

5. Reason for application: 

Subject: Research Skills A-1, Research Skills A-2 

Contact to: meiwriting[at]ilas.nagoya-u.ac.jp ([at]→＠) 

Deadline for application: April 17th (Tue), October 2nd (Tue) 

Note2: If you wish to take the course of“Workshop for Leadership Development” , “Workshop 

for Team Building Development” , “Workshop for Management Development” or “Workshop 

for Employability Development” , send an email to Instructor in charge of these courses 

writing the items below. 

1. Student ID Number:  2. Student Name:  3. Your Department: 

4. Contact Information:(cellphone number and email address) 

5. Reason for application: 

Subject: Please describe the Course Title you wish to attend.  

(ex: Workshop for Leadership Development) 

Contact to: aceprogram[at]ilas.nagoya-u.ac.jp ([at]→＠) 

Deadline for application: April 20th (Fri),October 5th (Fri) 

① 

② 
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大学院共通科目 

受講申請票 

Graduate School 

Common Courses 

Registration 

Application Form 

曜日

Day 

時限 

Period 

授業科目名 

Course Title 
教員名 Instructor's name 

研究科 Graduate School AE氏 E

フ リ

A AE名 E

ガ ナ

A Name 

学生番号 Student Number 

授業担当教員各位 

当該学生の受講を許可されましたら，この受講申請票を受け取り控えとしてお持ちください。 

なお，この学生は Web システムによる履修登録あるいは成績登録の対象外ですので，受講者

名簿等には記載されません。 

成績報告表等は別途お送りいたします。 

For Instructors 

If you permit the course enrollment of the student, please keep this “Registration Application 

Form” as an evidence of student’s submission. Please note that the data of this registration 

application will not be reflect on the web system of the course registration or the grading 

system, so this student’s name will not be on a student’s list of your course. The grade 

report sheet will separately be sent to you. 

大学院共通科目 

受講申請票 

Graduate School 

Common Courses 

Registration 

Application Form 

曜日

Day 

時限 

Period 

授業科目名 

Course Title 
教員名 Instructor's name 

研究科 Graduate School AE氏 E

フ リ

A AE名 E

ガ ナ

A Name 

学生番号 Student Number 

授業担当教員各位 

当該学生の受講を許可されましたら，この受講申請票を受け取り控えとしてお持ちください。 

なお，この学生は Web システムによる履修登録あるいは成績登録の対象外ですので，受講者

名簿等には記載されません。 

成績報告表等は別途お送りいたします。 

For Instructors 

If you permit the course enrollment of the student, please keep this “Registration Application 

Form” as an evidence of student’s submission. Please note that the data of this registration 

application will not be reflect on the web system of the course registration or the grading 

system, so this student’s name will not be on a student’s list of your course. The grade 

report sheet will separately be sent to you. 

 C U T CCUT

 

 C U T CCUT

 

 C U T CCUT
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大学院共通科目 

受講申請票 

Graduate School 

Common Courses 

Registration 

Application Form

曜日

Day 

時限 

Period 

授業科目名 

Course Title 
教員名 Instructor's name 

研究科 Graduate School AE氏 E

フ リ

A AE名 E

ガ ナ

A Name 

学生番号 Student Number 

授業担当教員各位 

当該学生の受講を許可されましたら，この受講申請票を受け取り控えとしてお持ちください。 

なお，この学生は Web システムによる履修登録あるいは成績登録の対象外ですので，受講者

名簿等には記載されません。 

成績報告表等は別途お送りいたします。 

For Instructors 

If you permit the course enrollment of the student, please keep this “Registration Application 

Form” as an evidence of student’s submission. Please note that the data of this registration 

application will not be reflect on the web system of the course registration or the grading 

system, so this student’s name will not be on a student’s list of your course. The grade 

report sheet will separately be sent to you. 

大学院共通科目 

受講申請票 

Graduate School 

Common Courses 

Registration 

Application Form

曜日

Day 

時限 

Period 

授業科目名 

Course Title 
教員名 Instructor's name 

研究科 Graduate School AE氏 E

フ リ

A AE名 E

ガ ナ

A Name 

学生番号 Student Number 

授業担当教員各位 

当該学生の受講を許可されましたら，この受講申請票を受け取り控えとしてお持ちください。 

なお，この学生は Web システムによる履修登録あるいは成績登録の対象外ですので，受講者

名簿等には記載されません。 

成績報告表等は別途お送りいたします。 

For Instructors 

If you permit the course enrollment of the student, please keep this “Registration Application 

Form” as an evidence of student’s submission. Please note that the data of this registration 

application will not be reflect on the web system of the course registration or the grading 

system, so this student’s name will not be on a student’s list of your course. The grade 

report sheet will separately be sent to you. 

 C U T CCUT

 

 C U T CCUT

 

 C U T CCUT

 




